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1 Vigtige sikkerhedsinstruktioner

1.2 Brugervejledning 
Foruden brugervejledningen og de i brugerlandet gældende retsforpligtende bestemmelser 
til forebyggelse af uheld skal også de anerkendte fagtekniske regler vedrørende sikker-
hedsmæssigt og faglig korrekt arbejde overholdes.

1.3 Formål og tilsigtet brug
Denne støvsuger er beregnet til erhvervsmæssig brug som f.eks. hoteller, skoler, hospi-
taler, fabrikker, butikker og kontorer – og er ikke til privat brug. Ulykker som følge af forkert 
brug kan kun forhindres af støvsugerens brugere.  

LÆS OG FØLG ALLE SIKKERHEDSANVISNINGER. 

Denne støvsuger er beregnet til opsamling af tørt, ikke-brændbart støv.
Enhver anden brug betragtes som forkert brug. Producenten påtager sig intet ansvar for skader 
som følge af en sådan anvendelse. Risikoen for en sådan anvendelse bæres udelukkende af bru-
geren. Til korrekt brug hører også korrekt drift, service og reparationer, som angivet af fabrikanten.

1.4 Vigtige advarsler 

ADVARSEL
Fare, der kan medføre alvorlig personskade eller døds-
fald.

FARE
Fare, der direkte medfører alvorlig eller irreversibel per-
sonskade eller dødsfald.

FORSIGTIG
Fare, der kan medføre mindre personskader eller ma-
terielskader.

1.1 Symboler, der anvendes til at markere instruktioner

Læs denne instruktionsbog grundigt igennem, før støvsugeren tages i brug 
første gang. Gem instruktionsbogen til senere brug.

ADVARSEL
• For at nedsætte faren for brand, elektrisk stød eller per-

sonskade, læs og følg alle sikkerhedsanvisninger og for-
sigtighedsregler inden brug af støvsugeren. Denne støvs-
uger er konstrueret, så den er sikker ved anvendelse til de 
anviste rengøringsfunktioner. Hvis der opstår skader på ele-
ktriske eller mekaniske dele, bør støvsugeren og/eller tilbe-
høret repareres af et servicecenter eller producenten inden 
fornyet brug for at undgå yderligere skader på støvsugeren 
eller fysiske skader for brugeren.

• Må ikke bruges udendørs eller på våde overflader på grund 
af fare for elektrisk stød.

• Denne støvsuger er ikke beregnet til udendørs brug.
• Støvsugeren skal altid opbevares indendørs.
• Brug kun stikkontakten til det tilsigtede formål.
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• Efterlad ikke maskinen med strøm på. Træk stikket ud af stik-
kontakten, når maskinen ikke er i brug og ved vedligehold-
else.

• Støvsugeren må ikke anvendes med beskadiget led-
ning eller stikprop. Træk altid i stikproppen, aldrig i ledningen. 
Sørg for ikke at berøre stik eller støvsuger med våde hæn-
der. Afbryd alle funktioner, før stikket trækkes ud af kontak-
ten.

• Træk eller løft aldrig støvsugeren i ledningen. Luk aldrig en 
dør på ledningen, og træk ikke ledningen rundt om skarpe 
kanter eller hjørner. Sørg for, at støvsugeren ikke kører over 
ledningen. Hold ledningen på afstand af varme overflader.

• Hold hår, løstsiddende tøj, fingre og andre kropsdele  væk 
fra støvsugerens åbninger og bevægelige dele. Stik ikke 
genstande ind i støvsugerens åbninger, heller ikke ved tilsto-
pning. Hold støvsugerens åbninger fri for støv, fnug, hår og 
alt andet, der forhindrer fri luftgennemstrømning.

• Denne støvsuger er ikke velegnet til opsamling af farligt støv.
• Undlad at bruge støvsugeren til opsugning af brændbare el-

ler let antændelige væsker som eksempelvis benzin, eller i 
områder, hvor sådanne væsker kan forekomme.

• Undlad at bruge støvsugeren til opsugning af brændende el-
ler rygende genstande, som eksempelvis cigaretskod, tænd-
stikker eller varm aske.

• Dette apparat er ikke beregnet til anvendelse af personer 
(inkl. børn) med begrænsede fysiske, følelsesmæssige eller 
mentale evner eller manglende erfaring og viden.

• Børn skal overvåges for at sikre, at de ikke leger med støv-
sugeren. 

• Rengøring og vedligeholdelse af støvsugeren bør ikke ud-
føres af børn uden opsyn.

• Vær særlig forsigtig ved støvsugning på trapper.
• Undlad at bruge støvsugeren uden filter.
• Hvis støvsugeren ikke fungerer, som den skal, eller er blevet 

tabt, beskadiget, efterladt udendørs eller nedsænket i vand, 
bør den afleveres på et servicecenter eller returneres til 
forhandleren.

• Hvis der løber skum eller væske ud af støvsugeren, skal den 
straks slukkes. 
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Et apparat med dobbeltisolering er forsynet med to isolationssystemer i stedet for 
jordtilslutning. Et dobbeltisoleret apparat har ingen mulighed for jordtilslutning, og der 
må ikke installeres jordtilslutning på apparatet. Servicering af et dobbeltisoleret apparat 
kræver stor omhu og kendskab til systemet og må kun foretages af kvalificeret serviceper-
sonale. Udskiftningsdele til et dobbeltisoleret apparat skal være identiske med de udskift-
ede dele. Et dobbeltisoleret apparat er mærket med ordet ”DOBBELTISOLERING” eller 
”DOBBELTISOLERET”. Følgende symbol (et kvadrat i et kvadrat) kan også være angivet 
på produktet.
Støvsugeren er forsynet med en specialdesignet ledning, og hvis den bliver beskadiget, 
skal den udskiftes med en ledning af samme type. Den fås hos autoriserede servicecentre 
og forhandlere og skal monteres af kvalificeret personale.

1.5 Dobbeltisolerede  apparater  

1.6 Elektrisk tilslutning 

FORSIGTIG
• Støvsugeren må kun bruges som beskrevet i denne instruk-

tionsbog og kun med tilbehør anbefalet af producenten.
• FØR STØVSUGEREN TILSLUTTES, kontrolleres det på 

støvsugerens typeskilt, at den nominelle spænding   
maksimalt afviger 10 % i forhold til netspændingen.

• Denne støvsuger har dobbeltisolering. Brug altid identiske 
udskiftningsdele. Se i instruktionsbogen, hvordan der ud-
føres service på dobbeltisolerede apparater.

 ADVARSEL 
• Støvsugeren må ikke benyttes, hvis ledning eller stik viser 

tegn på ødelæggelse. Efterse jævnligt ledning og stik for 
tegn på brud eller anden skade. Forekommer der skade, 
bør denne snarest udbedres af Nilfisk Service værksted el-
ler en af Nilfisk autoriseret forhandler.

• Undlad at røre ledning eller stik med våde hænder. 
• Stikket må ikke udtages fra vægkontakten ved træk i led-

ningen, men tag fat i stikket og træk ud. Stik skal udtages 
fra vægkontakten før påbegyndelse af service, reparation af 
motor eller ledning.

• Brugeren bør instrueres grundigt i brugen af disse maskiner.
• Denne støvsuger er ikke beregnet til vådsugning.
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1.7 Farlige materialer 
 ADVARSEL 

Opsugning af farlige materialer kan medføre alvorlige eller 
dødelige kvæstelser.
Følgende materialer må ikke suges op:

• Al slags sundhedsfarligt støv
• Varme materialer (glødende cigaretter, varm aske osv.)
• Brændbare, eksplosive, aggressive væsker ( f. eks. benzin, 

opløsningsmidler, syrer, lud osv.)
• Brændbare, eksplosive støvtyper (f. eks. magnesium-, alu-

minumstøv osv)
1.8 Vedligeholdelse 
Opbevar støvsugeren tørt. Støvsugeren er konstrueret til hårdt og vedvarende arbejde, 
men på et tidspunkt – afhængig af hvor meget den bruges – må støvfiltrene fornys. Støvs-
ugerens overflade rengøres med en tør klud evt. med lidt PVC-Clean. 

Kontakt Nilfisk direkte, såfremt De har yderligere spørgsmål vedr. service.

1.9 Garanti
Med hensyn til garanti gælder vore almindelige forretningsbetingelser.

Egenmægtige modifikationer på apparatet, brug af forkerte reservedelen og tilbehør og 
uhensigtsmæssig brug udelukker alt ansvar fra fabrikantens side for heraf følgende ska-
der.

I henhold til det europæiske direktiv 2012/19/EU vedrørende elektriske og elektroniske 
apparater skal gamle elektriske apparater indsamles særskilt og tilføres en miljøvenlig 
form for genbrug.
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Specifikationer
VP300 eco 

HEPA
VP300 
HEPA

(single speed)

VP300 
HEPA

(dual speed)
Eco High

Spænding V 220-240 220-240 220-240
Netfrekvens Hz 50/60 50/60 50/60
Nominel effekt W 400 800 400 800
Sugeevne, med slange W 110 215 110 215
Luftmængde l/min 1500 1940 1500 1940
Undertryk kPa 15 22 15 22
Lydtryksniveau  LPA(IEC 60335-2-69) dB(A) 58 62 58 62
Lydeffektniveau  LWA (IEC 60335-2-69) dB(A) 69 73 70 73
Vibration ISO 5349 ah m/s2 <2,5 <2,5 <2,5
Ledning: Længde m 10 10 15 10
Tæthedsklasse ll ll ll
Beskyttelsestype IP20 IP20 IP20
Støvsugerpose, kapacitet l 8 8 8
Bredde mm 340 340 340
Dybde mm 395 395 395
Højde mm 390 390 390
Vægt, kun støvsuger kg 5 5,5 5,5
Filter HEPA H13 HEPA H13 HEPA H13

Ret til ændringer i konstruktion og specifikationer forbeholdes. 

EU-overensstemmelseserklæring
Nilfisk A/S
Kornmarksvej 1
DK-2605 Brøndby
DANMARK

Erklærer hermed, at
produktet VAC - Commercial - Dry
beskrivelse 220-240V, 50/60Hz, IP20
Type VP300 series

Overholder følgende standarder:
EN 60335-1:2012+A11:2014
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
EN 60312-1:2013

Under overholdelse af bestemmelserne i:
2006/42/EC
2014/30/EU
2009/125/EC
666/2013/EC

Hadsund 03-01-2017

Anton Sørensen
Senior Vice President – Global R&D
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